
Rychlý průvodce chytrým prstenem 



Zapnutí 
Připojte nabíjecí kabel k prstenu, abyste zařízení spustili.

Přehled a balení 
Přsten,  nabíjecí kabel a rychlý průvodce.

Podložka na nabíjení

Cenzor

Kyslík v krvi červené
světlo 

Srdeční tep
zelené světlo 



Připomenutí o nabíjení 
Cervená kontrolka bude blikat během nabíjení ,
a zelená kontrolka začne blikat po úplném nabití.

Nabíjení Plné nabití

Google Play: QRing

Obchod A pp S ore: QR ing 

Připojení 
Wyhle aplikaci stáhněte ,  otevřete a spárujte prsteny .

QR ing

Stáhnout na 

Android aplikaci na 



P rosím umístěte senzor na vnitřní straně prstů pro přesnější mě-
ření srdečního tepu a hladiny kyslíku v krvi během nošení.

Metoda nošení 
Nasaďte prsten na příslušný prst a zvolte pohodlnou velikost. 
Pro lepší sledování údajů se doporučuje nosit jej na ukazováčku, 
prostředníčku nebo prsteníčku.

Upozornění 

Czujník HR, SPO2

P\řed použitím a obsluhou zařízení, prosím, přečtěte si a dodržujte 
níže uvedená bezpečnostní opatření, abyste zajistili optimální výkon za-
řízení a vyhnuli se nebezpečným nebo nezákonným situacím.

P ři každodenním používání prosím vyberte správnou velikost na 
své prsty, vyhněte se nošení příliš těsně, udržujte suchý kontaktní po-
vrch prstenu a otírejte ho včas, když přijde do kontaktu s vodou. Pokud 
se objeví příznaky jako zarudnutí a otok v místě kontaktu, prosím oka-
mžitě přestaňte používat a konzultujte to s lékařem.



Bezpečnost 
P rosím uchovávejte nabíjecí kabel a zařízení v suchém prostředí

během nabíjení. N edotýkejte se nabíjecího kabelu mokrýma rukama
a vyhněte se jeho ponoření do kapalin, jako je voda.

nepouštěj ji, ani ji nezaplavuj vodou nebo jinými kapalinami, abys předešel 
úniku baterie, přehřátí, požáru nebo výbuchu.

N nepouštěj, nesvírej a neprorážej baterii. U vyhýbej se způ-
sobení velkého vnějšího tlaku na baterii, což může způsobit 
vnitřní zkraty a problémy s přehříváním.

SPECIFIKACE

Výrobce: Shenzhen Colmi Technology Co., Ltd. 
Adresa: Room 320, Building 3, Zone A, Xixiang Street
Internet Industry Base,
Shenzhen, Guangdong, Čína 
Název produktu: Chytrý prsten 
Model: R02
Velikost: 8#
Průměr: 18,1mm 
Obvod: 56,9mm 
Barva: Zlatá 
Bluetooth: 5.0
Kapacita baterie: 17mAh 
Doba provozu: cca 5-7 dní;
Režim spánku: cca 15 dní;
Voděodolnost: IP68 
Kompatibilita: Android 4.4 (nebo novější), iOS 8.0 (nebo
novější), Harmony OS 



Upozornění a bezpečnostní informace
Veškeré informace týkající se používání výrobku naleznete v uživatelské příručce. Před použitím si přečtěte její obsah a dodržujte pokyny v ní 
obsažené.
Před použitím si přečtěte také následující informace:
Upozornění pro použití
Nebezpečí poškození přístroje:
● Nevystavujte zařízení Smartring extrémním teplotám, vlhkosti ani kontaktu s vodou, pokud jej výrobce neoznačil jako vodotěsné.
● Nevystavujte zařízení pádům, nárazům nebo silným otřesům - mohlo by dojít k poškození vnitřních elektronických součástí.
● Dbejte na to, aby bylo zařízení správně upevněno a aby se během používání nadměrně nepohybovalo, abyste předešli riziku poškození.
Nebezpečí pro děti:
● Zařízení Smartring není určeno ke hraní a není určeno pro děti.
● Výrobek a jeho obal mohou obsahovat malé části, které představují nebezpečí udušení.
● Uchovávejte zařízení mimo dosah dětí, abyste zabránili náhodnému spolknutí malých částí nebo poškození zařízení v důsledku 
nesprávného používání.
Riziko podráždění pokožky:
● Ujistěte se, že nejste alergičtí na některý z materiálů chytrého náramku.
● Pokud si všimnete podráždění, zarudnutí nebo vyrážky v místě, kde nosíte smartring, okamžitě jej přestaňte používat a poraďte se s lékařem.
● Chytrý náramek pravidelně čistěte, zejména po intenzivním cvičení, abyste zabránili hromadění potu a bakterií, které mohou vést k 
podráždění.
Riziko úrazu elektrickým proudem:
● Pokud chytrý prsten vyžaduje nabíjení, používejte pouze nabíječku a kabely schválené výrobcem.
● Nenabíjejte zařízení v blízkosti vody.
● Nemanipulujte s kabely, když máte mokré ruce.
Bezdrátové připojení
Ochrana dat: Bezdrátové zařízení je chráněno před poškozením:
● Pokud váš chytrý prsten nabízí bezdrátové připojení, ujistěte se, že používáte aplikaci výrobce staženou z důvěryhodného zdroje.
● Zabezpečte svůj účet heslem a zapněte dvoufaktorové ověřování, je-li k dispozici.
● Pravidelně aktualizujte software zařízení a aplikací, abyste zajistili bezpečnost dat a správnou funkci hardwaru.
Správa přístupu: V případě, že se jedná o zařízení s omezeným přístupem k internetu, je nutné, abyste se s ním seznámili:
● Zajistěte, aby byl chytrý prsten spárován pouze s vaším zařízením.
● Pravidelně kontrolujte seznam spárovaných zařízení v aplikaci a odstraňte neautorizovaná připojení.
Informace o správném používání
Nošení a péče:
● Chytrý prsten by se měl nosit tak, aby nezpůsoboval nepohodlí ani neomezoval volný průtok krve. Pokud je kroužek příliš těsný, sejměte jej 
a vyberte vhodnou velikost.
● Zařízení pravidelně čistěte měkkým vlhkým hadříkem, zejména po intenzivním používání. Nepoužívejte ostré nástroje nebo silné čisticí 
prostředky, které by mohly smartring poškodit.
Nabíjení: Chytrý náramek se může nabíjet pouze v případě, že je na něm umístěno zařízení, které se používá k nabíjení:
● Připojte zařízení k nabíjení podle návodu k použití a vyvarujte se přebíjení baterie, které může zkrátit její životnost.
Skladování: V případě, že je baterie nabitá, je nutné ji skladovat v chladničce:
● Skladujte zařízení smartring ve vhodném pouzdře nebo obalu, aby nedošlo k mechanickému poškození.
Další bezpečnostní opatření
Servis: V případě, že je chytré zařízení v provozu, je nutné provést servisní prohlídku:
● Pokud zjistíte jakékoli problémy s provozem smartringu, obraťte se na autorizované servisní středisko. Nepokoušejte se jej opravovat sami.
Bezpečné používání:
● Noste chytrý náramek v situacích, kdy by mohlo dojít k jeho poškození, například při práci s nářadím, intenzivních kontaktních sportech nebo 
obsluze strojů.
● Pokud je náramek smartring používán ke sledování zdravotního stavu, ujistěte se, že jsou všechny snímače čisté a správně připevněné ke 
kůži, abyste získali přesné údaje.
Bezpečná likvidace:
● Použité chytré kroužky a jejich baterie zlikvidujte v souladu s místními předpisy o elektronickém odpadu.
● Zařízení nevyhazujte do komunálního odpadu - odevzdejte jej na příslušném sběrném místě elektroniky.
Pokud potřebujete další informace o výrobku, obraťte se na zákaznický servis (e-mail: hurt@innpro.pl, webové stránky: https: //innpro.pl/) nebo 
na jiného odborníka.



ZJEDNODUŠENÉ PROHLÁŠENÍ O SHODĚ EU 

Shenzhen Colmi Technology Co., s.r.o. tímto prohlašuje, že typ rádiového za-
řízení Smartring R02 je v souladu s směrnicí 2014/53/EU.
Úplný text prohlášení o shodě EU je k dispozici na následující adrese 
internetové stránky: https://files.innpro.pl/Colmi 

Adresa výrobce: Room 320, Building 3, Zone A, Xixiang Street Internet Industry 
Base, Shen-zhen, Guangdong, Čína 

Rádiová frekvence: 2400-2480Mhz 
Maximální výkon rádiové frekvence: 2dBm 



Dovozce: 

INNPRO Robert Błędowski sp. z o.o. 
Rudzka 65c
44-200 Rybnik, Polsko
tel. +48 533 234 303
hurt@innpro.pl
www.innpro.pl

Odpovědný subjekt v EU:
Apex CE Specialists GmbH
Habichtweg 1, 41468 Neuss, 
Německo
info@apex-ce.com

Ochrana životního prostředí

Elektronický odpad označený v souladu se směrnicí Evropské unie nesmí být ukládán společně 
s ostatním komunálním odpadem. Podléhá oddělenému sběru a recyklaci na určených 
místech. Tím, že zajistíte jeho správnou likvidaci, předejdete možným negativním důsledkům 
pro životní prostředí a lidské zdraví. Systém sběru použitého zařízení je v souladu s místními 
předpisy o ochraně životního prostředí pro likvidaci odpadu. Podrobné informace k tomuto 
tématu získáte na obecním úřadě, ve zpracovatelském závodě nebo v obchodě, kde byl 
výrobek zakoupen. Výrobek splňuje požadavky tzv. směrnic nového přístupu Evropské unie 
(EU) v oblasti bezpečnosti, zdraví a životního prostředí, které specifikují nebezpečí, jež by měla 
být zjištěna a odstraněna.

Tento dokument je překladem originálního návodu k použití vydaného výrobcem.

Výrobek musí pravidelně udržovat (čistit) sám uživatel nebo specializované servisní středisko 
na náklady uživatele. Pokud v návodu k obsluze nejsou uvedeny informace o nutné cyklické 
údržbě nebo servisních úkonech, je třeba pravidelně, nejméně jednou týdně, vyhodnocovat 
odchylku fyzického stavu výrobku od fyzicky nového výrobku. Pokud je zjištěna nebo nalezena 
jakákoli odchylka, musí být neprodleně provedena údržba (čištění) nebo servisní opatření. 
Nebude-li provedena řádná údržba (čištění) a nebude-li reagováno na zjištěný odlišný stav, 
může dojít k trvalému poškození výrobku. Garant neodpovídá za škody vzniklé v důsledku 
nedbalosti.



Bezpečnostní opatření

Před nabíjením zkontrolujte, zda jsou kontakty zařízení čisté.
Během používání a nabíjení nenechávejte zařízení bez dozoru.
Zajistěte, abyste v případě nouze mohli zařízení rychle odpojit od zdroje 
napájení. napájení v případě nouze.
Nikdy nevystavujte zařízení vysokým teplotám.
Zařízení nabíjejte na suchém a dobře větraném místě mimo dosah okolí. 
Udržujte minimální vzdálenost 1 m od ostatních předmětů.
Během nabíjení zařízení nikdy nezakrývejte.
Nikdy nepoužívejte napájecí adaptéry, nabíjecí stanice, kabely atd. bez 
doporučení a schválení výrobce. Doporučení a schválení výrobce.
Dbejte na svůj majetek, zařízení je vybaveno články, které se obtížně uhasit, 
vybavte se hasicím listem.

Pro akumulátory LI-ION 

Spotřebič je vybaven LI ION (lithium-iontovým) akumulátorem, který v důsledku své finanční a 
chemické struktury časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu přístroje v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro přístroj a samotný 
akumulátor je nový a plně nabitý. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v 
nabídce a nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti 
baterie se nedoporučuje vybíjet baterii na méně než 3,18 V nebo 15 % celkové kapacity. Nižší 
hodnoty, například 2,5 V pro článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii 
nebo celé zařízení nepoužíváte déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce 
pravidelně kontrolujte úroveň nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah 
slunce a negativních teplot.

Pro baterie LIPO

Zařízení je vybaveno baterií LI PO (lithium-polymer), která vzhledem ke své finální a chemické 
struktuře časem a používáním stárne. Výrobce udává maximální dobu provozu zařízení v 
laboratorních podmínkách, kdy existují optimální provozní podmínky pro zařízení a samotná baterie 
je nová a plně nabitá. Provozní doba se může ve skutečnosti lišit od doby deklarované v nabídce a 
nejedná se o vadu zařízení, ale o vlastnost výrobku. Pro zachování maximální životnosti baterie se 
nedoporučuje vybíjet baterii pod 3,5 V nebo 5 % celkové kapacity. Nižší hodnoty, například 3,2 V pro 
článek, jej trvale poškodí a na to se nevztahuje záruka. Pokud baterii nebo celé zařízení nepoužíváte 
déle než jeden měsíc, nabijte baterii na 50 % a každé dva měsíce pravidelně kontrolujte úroveň jejího 
nabití. Akumulátor a zařízení skladujte na suchém místě, mimo dosah slunce a negativních teplot.



Specifikace baterie produktu

Vlastnost Hodnota

Kód produktu -

EAN kód 6972436985197

Kategorie baterie Přenosná baterie

Typ baterie Přenosné lithium-polymerové
baterie (Li-Po)

Obsahuje kadmium/olovo (>0.002%
Cd, >0.004% Pb)

Ne

Hmotnost (kg) 0.0006

Kapacita (mAh) 18
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